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4.このセミナーを他の方にお勧めになりますか？

勧める 32
勧めない
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教員

教員

ホームページ

5.本報告会開催に関する情報をどこで知りましたか？

3.開催時間帯

1.性別･職名

役に立つ
やや役に立つ
あまり役に立たない

2.満足度

役に立たない

都合よかった
比較的都合よかった
あまり都合よくなかった
都合悪かった

無記名

学生

学生

研究員

女性

男性

研究員

ポスター
所属部局からのメール
その他（具体的に）

よく知っていた
聞いたことがあった
全く知らなかった

6.女性研究者研究活動支援事業（連携型）及び連携型共同研究をご存知でしたか？

・研究室の教授よりmailで紹介を受けた(女性、学部学生)
・知人から（男性、教員）
・教授より（女性、博士学生）
・先生からのお知らせ（男性、学生）
・2/3の英語セミナーでの案内



7.本セミナーに関する感想・これから希望することなどご自由にお書きください。
別紙参照



英語スキルアップセミナー＠海事 アンケート 

 

 具体的に日本人が陥りやすいところや具体的なテクニックを数多く教えていただき、論文

をまずどこから取りかかるかかなりイメージがつき、とても役に立ちました。実際に論文を

書くときによく振り返って活かしていける内容でそのような英論文セミナーを受けたのは

初めてでした。小野先生のセミナーを企画していただき本当にありがとうございました。

（女性、教員） 

 本日は、ご講演いただきありがとうございます。非常に分かりやすかったです。私は現在、

論文を書いている学生のために、非常に参考になりました。今後もセミナーに積極的に参加

したいと考えています。そのため海事にて行なわれるセミナーの機械を増やして頂けると

幸いです。（男性、博士学生） 

 途中退席になり残念です（これから出張なので）とても richな経験談もあり、たいへん役

に立つ。日頃の workにも反映できそうです。ありがとうございました。（女性、教員） 

 英語科学論文のみならず、英文を書く際全般にわたる有用な内容だったので、とても参考に

なります。ありがとうございました。（男性、修士学生） 

 先生が始めにおっしゃっていた日本語で考えた英文に「ネイティブにみてもらえ」と、よく

査読者に言われます。本セミナーで、日本語の考え方と英語での考え方の違いを明確に説明

していただき、やっとなぜそういわれるのかが理解できました。英文法ばかり気にしていま

したが、論理構成がまさに日本語的だったので、これから考え方を修正していこうと思いま

す。また、具体的な英語表現（may→in consistent with 他）まとめてご紹介くださった

ので、論文作成の時に使用していきたいです。ありがとうございました。（女性、教員） 

 非常に役に立ちました。今日、来られなかった学生にも本内容を伝えたいので、PDF等の資

料の電子データを頂ければ幸いです。（男性、教員） 

 英論を書くにあたって注意すべき点を知ることが出来た。英論作成の参考にしたい。（男性、

学生） 

 講義はすこし長かった。Maybe it is a good idea to let the audience paticurate(?) in 

the lecture.（男性、学生） 

 三大学で開催することは、とてもよいと思います。遠方大学に訪問できて良い経験になりま

す。 

内容はとてもよかったです。日頃の疑問が解決されました。 

同様のセミナーを続けて頂きたいです。（女性、教員） 

 長時間の熱のこもった講義、有難うございました。長年、我流で英文論文を執筆してまいり

ましたが、体系的なお話をお伺いでき大変参考になりました。（男性、教員） 

 感動的でした。院生時代から 15 年の研究者生活で初めて手品の種明かしをしてもらった気

分です。ありがとうございました。（男性、教員） 

 28 年位前に受講したかった。（男性、教員） 

 わかりやすく、とてもおもしろかったです。有難うございました。（女性、博士学生） 

 とても勉強になりました。（女性、教員） 

 実用的でためになりました。休憩が予定と大幅にずれないと尚有難いです。（女性、学生） 

 実際に使える英語の書き方が確認できた。（男性、教員） 



 開催時期良かった（女性、教員） 

 具体的な内容で分かりやすかったです。（女性、教員） 

 大変明快で分かり易かったです(女性、学部学生) 

 大変素晴らしく、分かり易いセミナーでした。是非、来年度も神戸大でセミナー頂けました

ら大変有難く存じます。学生共に、今回勉強させて頂きました。重ねて感謝いたします。（男

性、教員） 

 文系版も聞いてみたいです。（女性、教員） 

 内容が非常に多く、ついていけない所もあったが、とてもためになりました。先生の熱意が

とても伝わってくる講義でした。長時間おつかれ様でした。ありがとうございました。英語

論文に挑戦しようと思います。（男性、教員） 

 英語とは相容れない思考法をすると、英米人のひんしゅくを買うことをはじめて知って勉

強になりました。（男性、教員） 

 説明がとても詳細かつ具体的で、すぐに役立てることが出来そうでありがたいです。現在、

共著者として関わっている論文に活かしたいと思います。とてもテンポ良くお話くださる

ので、時間が経つのを忘れて拝聴しました。大変わかりやすかったです。 

先生の「科学英語論文の書き方」を持っていますが、改訂版がいつ頃刊行されるのか知りた

いです。ありがとうございました。（女性、研究員） 


